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Le Château
Forteresse médiévale entourée de son parc boisé dite 
« la Garenne », le château abrite l’une des plus belles 
cours d’honneur de la Renaissance Française. Situé dans 
un vignoble prestigieux et siège de l’Université du Vin, il 
présente un parcours de visite dédié à l’architecture, la 
vigne et au vin ainsi qu’à l’histoire.

L’Université du Vin
C’est une des rares structures en France offrant des 
formations professionnelles opérationnelles pour tous 
les métiers de la filière vitivinicole, de la vigne au verre 
ainsi que des stages d’initiation et de découverte du vin.

Le Vin
La vigne fait partie intégrante de l’histoire de Suze-la- 
Rousse avec ses coteaux de sols argilo-calcaire et 
caillouteux. Il compte plusieurs appellations d’origine 
contrôlée : Côtes-du-Rhône, Côtes-du-Rhône-Villages 
et Grignan-les-Adhémar ainsi qu’une indication 
géographique protégée. Les vins sont légers et fruités, 
très agréables.

 Marché Hebdomadaire : vendredi matin

Must-sees
The Castle 
A medieval fortress set in 
a huge wooded park of 
Mediterranean species 
known as « la garenne », 
the castle also features 
one of France’s most 
magnificient Renaissance 
inner courtyard. 
Standing at the heart 
of prestigious rolling 
vineyards and as the 
headquarters of the 
University of Wine, it offers 
a discovery trail dedicated 
to the art, the science 
and the history of wine-
making,

The University of Wine 
Visit a unique french 
institution in the wine 
sector committed to 
operational professional 
training in all wine-
related trades from the 
vineyards to our glass. 
The ideal place to join an 
introductory course into 
the world of wine.

Local Wine 
Wine growing has always 
played an important role 
in the history of Suze-La-
Rousse, perfectly suited 
with hillsides of clay and 
limestone stony soils. It 
boasts several unique 
«  appellations  » or 
controlled designation of 
origin such as Côtes-du- 
Rhône, Côtes-du-Rhône 
-Villages and Grignan-les 
-Adhémar as well as a 
protected geographical 
label. Wines are pleasant, 
light and fruity.

Het onvermijdelijke
Het Kasteel
Een middeleeuws 
burcht omringd door 
zijn bosachtige park dat 
« de Garenne » wordt 
genoemd. Het kasteel 
heeft een van de mooiste 
erenhoven uit de Franse 
Renaissance.
Gelegen in een grootse 
wijngebied en zetel van de 
Wijn-Universiteit, laat het 
kasteel in zijn bezichtiging 
u zowel kennismaken 
met de wijnbouw en het 
wijnmaken als met zijn 
eigen geschiedenis.
De Wijn-Universiteit
Dit is een van de weinige 
plaatsen in Frankrijk waar 
men een vakopleiding 
kan volgen in alle 
studierichtingen op het 
gebied van wijn, van 
de lwijngaard tot in het 
glas. Daarnaast worden 
er cursussen geboden 
voor beginners en half-
gevorderden om meer te 
leren over wijn.
De Wijn
Wijnbouw is 
onlosmakelijk verbonden 
met de geschiedenis van 
Suze-La-Rousse met zijn 
klai-kalkachtige hellingen 
vol met stenen.U vindt hier 
meerdere gecontroleerde 
oorsprongsbenamingen 
(AOC) : Côtes-du-Rhône, 
Côtes-du-Rhône-Villages 
en Grignan-les-Adhémar, 
en daarnaast ook een 
beschermde geografische 
aanduiding. ”De wijnen 
zijn licht en fruitig, zeer 
aangenaam.”

Les incontournables
a Suze-La-Rousse'

Bollène :  ..................  10 min

Montélimar :  ....... 35 min

Avignon :  ................. 50 min

Lyon :  .........................................  2h

Marseille :  ....................  1h25Nous contacter

www.drome-sud-provence.com
#dromesudprovence

L’Office de Tourisme Drôme Sud Provence ne peut être tenu responsable de la qualité 
d’exécution des prestations proposées par ses partenaires.
The Tourist Office may not be held liable for the quality of the services provided by its 
partners.
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Accueil de La Garde-Adhémar 
15, rue des Arcades
26700 La Garde-Adhémar

Accueil de Pierrelatte 
2 bis, av. Jean Perrin
26700 Pierrelatte

Accueil de Saint-Paul-Trois-
Châteaux 
1, parvis Chlique
26130 Saint-Paul-Trois Châteaux

Accueil de Suze-La-Rousse 
445, av. des Côtes du Rhône
26790 Suze-La-Rousse

Tulette Place du Cours
(7j/7j – 24h/24h)

Suze-La-Rousse Château
(selon horaires d’ouverture
 du site)

Pierrelatte
La Ferme aux Crocodiles
(selon horaires d’ouverture
 du site)

Bornes Intéractives
Touristiques

 Weekly market
Friday morning

 Wochenmarkt
Freitagmorgen

 Wekelijse markt
Vrijdagmorgen
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Nicht zu verpassen
Das Schloss
Umgeben von einem 
Park, der auch gemein 
als „Hasenwäldchen“ 
genannt wird, beherbergt 
das Schloss einen der 
schönsten Schlosshöfe 
der französischen 
Renaissance. Mit 
seiner Lage inmitten 
eines hervorragenden 
Weinbergs und Sitz der 
Universität des Weines, 
bietet das Schloss einen 
Besuchspfad, der ganz 
dem Wein und der 
Geschichte gewidmet ist.

Die Universität des 
Weines
Hier finden Sie eine der 
seltenen Institutionen 
Frankreichs, die eine 
professionnelle und 
praktische Ausbildung 
im Bereich Weinanbau 
und Önologie anbieten, 
vom Weinstock bis ins 
Glas. Ebenso gibt es 
Einführungskurse und 
Entdeckungstouren in der 
Welt der Weine.

Der Wein 
Der Wein ist fester 
Bestandteil von Suze-
La-Rousse mit seinen 
kalk- und tonhaltigen 
Kiesböden. Er bringt 
mehrere kontrollierte 
Herkunftsbezeichnungen 
hervor: Côtes du Rhône, 
Côtes du Rhône Villages 
und Grignan-les Adhémar, 
auch die geografische 
Angabe der Region ist 
geschützt. Die Weine sind 
leicht, fruchtig und sehr 
angenehm zu trinken



Ensemble religieux
• Eglise romane
• Chapelle gothique
• Prieuré renaissance 
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Suze-La-Rousse

Could the flamboyant ginger color of 
Marguerite des Baux’s hair bear the 
origin of the name «  La Rousse  »  ? 
Or perhaps the warm shades of the 
stone  ? One thing we can be sure 
of is that the town’s castle staged 
many eventful moments since its 
construction in the 12th century. 
Throughout its history, the town 
stood as a symbol of duality of 
powers. Seigneurial powers on the 

one hand with the fortified castle 
and religious power on the other 
hand with its church and its bell 
tower. 

Shaped by everlasting conflicts 
between the kingdom of France 
and its rivals from Provence, a visit 
to Suze-La-Rousse gives the visitor 
a vivid insight into the history of 
France.

War es die leuchtende Farbe der 
Haare von Marguerite des Beaux, 
welche den Beinamen „La Rousse 
(die Rothaarige)“ gegeben hätte? 
Oder vielleicht die warme Farbe 
der Steine? Eines ist sicher: Dieses 
Schloss war der Schauplatz vieler 
Ereignisse seit seiner Errichtung im 
12. Jahrhundert. 

Im Laufe der Geschichte war die 

Stadt ein Symbol für die Zweiteilung 
der Macht: Die Weltliche, sichtbar 
am befestigten Schloss und die 
Religiöse, welche sich in der Kirche 
und ihrem Turm zeigt.

Schauplatz unaufhörlicher Konflikte 
zischen dem Königreich Frankreich 
und der provenzialischen Rivalen, 
Suze-La-Rousse ist ein Teil der 
Geschichte Frankreichs. 

Zou het komen door de vlammend 
rode haren van Marguerite des 
Baux, dat de bijnaam «La Rousse» 
(de rossige) is blijven hangen? Of 
dankzij de veranderlijke warme kleur 
van zijn stenen? Wat zeker is, is dat 
het kasteel het toneel was voor vele 
gebeurtenissen sinds zijn bouw in de 
12e eeuw.

Het stadje was in de loop der tijden 

het symbool voor de tweevoudigheid 
van de macht: de wereldlijke macht 
van de Heren met hun versterkte 
kasteel en geestelijke macht met de 
kerk en zijn toren.

Suze-La-Rousse, terrein van 
onophoudelijke conflicten tussen het 
Franse koninkrijk en de rivalen van 
de Provence, geeft gestalte aan een 
deel van de Franse geschiedenis.

See the heart of

Das Herz der Stadt von

Hart der stad

Suze-La-Rousse . . .

Suze-La-Rousse . . .

Suze-La-Rousse . . .

Serait-ce par la couleur 

flamboyante des cheveux de 

Marguerite des Baux, que le nom 

«  La Rousse  » est resté  ? Ou la 

couleur chaleureuse des pierres ? 

Une chose est certaine, c’est 

que le château fut le théâtre de 

bien des évènements depuis sa 

construction au 12ème siècle ! 

La ville fut au cours de son 

histoire, le symbole de la dualité 

du pouvoir  : seigneurial, avec le 

château fortifié, et religieux, avec 

l’église et son campanile. 

Siège de conflits incessants entre 

le royaume de France et rivaux 

de Provence, Suze-La-Rousse 

incarne un pan de l’Histoire de 

France.

Mairie de
Suze-la-Rousse

Découvertes insolites !
Jeux de piste, Cartes de jeux et 

Balades de silhouettes en silhouettes
disponibles dans nos
Accueils Touristiques. C
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Eglise Saint-Bach


